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TITLUL I

DISPOZIȚII GENERALE
                 ARTICOLUL 1
                                                                                Definiții
În sensul prezentului Protocol, prin următoarele se înțelege:

(a) ,,fabricare”: orice prelucrare sau transformare, inclusiv asamblarea sau operaţiunile specifice;

(b) ,,material”: orice ingredient, orice materie primă, orice componentă, orice Parte etc. utilizată la fabricarea produsului;

(c) ,,produs”: produsul fabricat, chiar dacă este destinat să fie utilizat ulterior în cursul unei alte operaţiuni de fabricaţie;

(d) ,,mărfuri”: atât materialele cât şi produsele;

(e) ,,valoare în vamă”: valoarea determinată în conformitate cu Acordul privind punerea în aplicare a articolului VII al Acordului General pentru Tarife şi Comerţ 1994 (Acordul OMC privind valoarea în vamă);

(f) ,,preţ franco fabrică”: preţul plătit pentru produs fabricantului din Partea contractantă în a cărui întreprindere s-a efectuat ultima prelucrare sau transformare, inclusiv valoarea tuturor materialelor utilizate şi deducerile tuturor taxelor interne care sunt sau care pot fi restituite atunci când produsul obţinut este exportat;
(g) ,,valoarea materialelor”: valoarea în vamă la momentul importului materialelor neoriginare utilizate sau, în cazul în care aceasta nu este cunoscută sau nu poate fi stabilită, primul preţ determinabil plătit pentru materiale în Partea contractantă exportatoare;

(h) ,,valoarea materialelor originare”: valoarea acestor materiale astfel cum este definită la litera (g) aplicată mutatis mutandis;

(i) ,,valoare adăugată”: preţul franco fabrică minus valoarea în vamă a fiecărui material încorporat originar din celelalte părţi contractante cu referire la Articolul 3 si 4,  iar daca valoarea în vamă nu este cunoscută sau nu poate fi stabilită, primul preţ determinabil plătit pentru materiale în Partea contractantă exportatoare, Turcia sau Moldova;

(j) ,,capitole” şi ,,poziţii”: capitolele şi poziţiile (cu patru cifre) utilizate în nomenclatura care constituie Sistemul armonizat de denumire şi codificare a mărfurilor, denumit în prezenta Convenţie ,,Sistem armonizat” sau ,,SA”;

(k) ,,încadrat”: se referă la clasificarea unui produs sau a unui material la o anumită poziţie;
(l) „transport”: produsele trimise simultan de acelaşi exportator către acelaşi destinatar sau transportate cu un document de transport unic de la exportator la destinatar sau, în lipsa unui astfel de document, cu o factură unică;
(m) „teritorii”: teritoriile, inclusiv apele teritoriale.
TITLUL II

DEFINIREA NOŢIUNII DE „PRODUSE ORIGINARE”
     ARTICOLUL 2
   Condiţii generale

1. În scopul implementării prezentului Acord, următoarele produse sunt considerate ca fiind originare din Turcia:

a) produsele obținute integral în Turcia, în sensul articolului 5;
b) produsele obţinute în Turcia ce conţin materiale care nu au  fost obţinute integral acolo, cu condiția ca aceste materiale să fi suferit prelucrări sau transformări suficiente în Turcia, în sensul articolului 6;
2.  În scopul implementării Acordului, se considera ca următoarele produse  sunt originare din Moldova:

a) produsele obținute integral în Republica Moldova, în sensul articolului 5;
b) produsele obţinute în Moldova ce conţin materiale care nu au fost obţinute integral acolo, cu condiția ca aceste materiale să fi suferit prelucrări sau transformări suficiente în Turcia, în sensul articolului 6;
                                                        ARTICOLUL 3
  Cumul bilateral
1. Fără a aduce prejudicii dispozițiilor articolului 2 alineatul (1), produsele sunt considerate originare din Turcia atunci când acestea sunt obţinute aici şi conţin materiale originare din Republica Moldova, în conformitate cu prevederile Protocolului privind regulile de origine anexat la Acord, cu condiția ca prelucrarea sau transformarea efectuată în Turcia nu se limitează la operațiunile menționate la articolul 7. Nu este necesar ca materialele în cauză să fi fost supuse unei transformări sau prelucrări suficiente.

2. Fără a aduce prejudicii dispoziţiilor articolului 2 alineatul (2), produsele sunt considerate originare din Republica Moldova, dacă acestea produse sunt obținute aici și conțin materiale originare din Turcia, în conformitate cu prevederile Protocolului privind regulile de origine anexat la Acord, cu condiția că prelucrarea sau transformarea efectuată în Republica Moldova nu se limitează la operațiunile menționate în articolul 7. Nu este necesar ca materialele menţionate să fi fost supuse unei transformări sau o prelucrări suficiente.

        ARTICOLUL 4  
                                              Cumulul de origine cu Uniunea Europeană

1.     Materialele originare din Uniunea Europeană trebuie să fie considerate ca materiale originare din Republica Moldova sau Turcia respectiv, atunci când sunt ulterior prelucrate sau încorporate într-un produs obținut în aceste ţări.

2.      Pentru ca produsele menționate la alineatul 1 să dobândească statutul de originar, nu este necesar ca materialele sa fi fost supuse transformări sau prelucrări suficiente, cu condiția că:
a) prelucrarea sau transformarea materialelor efectuată în Republica Moldova sau Turcia să nu se limiteze la operațiunile menționate la articolul 7 al prezentului Protocol;

b) materialele au fost originare din Uniunea Europeană, cu aplicarea regulilor de origine identice cu cele aplicabile în cazul în care aceste materiale au fost exportate direct către Republica Moldova sau Turcia, respectiv; și

c) Republica Moldova, Turcia și Uniunea Europeană dispun de un regim care să permită proceduri adecvate de cooperare administrativa şi care să asigure implementarea completă a  mecanismului de cumulare, precum și a articolelor privind certificarea și verificarea originii  produselor.
          3.  Cumulul stabilit în această dispoziție poate fi aplicat cu condiția că:

a) Acordurile comerciale preferențiale dintre Republica Moldova, Turcia și Uniunea Europeană,  sunt în vigoare;

b) Notificările în care se indică îndeplinirea cerințelor necesare pentru aplicarea cumulului în temeiul acestei dispoziții să fie publicate în Monitorul Oficial al Republicii Moldova și Turcia, în conformitate cu legislația lor internă.

                                                        ARTICOLUL 5
                                               Produse obţinute integral
1. Următoarele produse sunt considerate ca fiind obținute integral în Moldova sau Turcia:

(a) produsele minerale extrase din solul sau de la fundul mărilor sau oceanelor;
(b) produsele de regnul vegetal care sunt recoltate în Partea contractantă exportatoare;

(c) animalele vii care s-au născut şi au crescut pe teritoriul Părţii contractante exportatoare;

(d) produsele care provin de la animalele vii crescute pe teritoriul Părţii contractante exportatoare;

(e) produsele obţinute din activităţi de vânătoare şi pescuit practicate în Partea contractantă exportatoare;

(f) produsele de pescuit maritim şi alte produse obţinute din mare în afara apelor teritoriale ale Turciei si Moldovei de către navele sale;

(g) produsele fabricate la bordul navelor sale fabrică, exclusiv din produse menționate la litera (f);

(h) articolele uzate colectate în Partea contractantă exportatoare care nu pot servi decât la recuperarea materiilor prime, inclusiv anvelopele uzate care nu pot servi decât pentru reşapare sau ca deşeuri;

(i) deşeurile provenite din operaţiuni de prelucrare efectuate în Partea contractantă exportatoare;

(j) produsele extrase din solul sau subsolul marin situat în afara apelor teritoriale ale părţii contractante exportatoare, cu condiția să aibă drepturi exclusive de exploatare a acestor soluri sau subsoluri;

(k) mărfurile fabricate în Partea contractantă exportatoare exclusiv din produsele menționate la literele (a) - (j).

2.
Expresiile „navele sale” şi „navele sale fabrică” utilizate la alineatul (1) literele (f) şi (g) se aplică numai navelor şi navelor fabrică:
(a) care sunt înmatriculate sau înregistrate în Moldova sau Turcia;

(b) care navighează sub pavilionul Moldovei sau Turciei;

(c) care aparţin în proporţie de cel puţin 50% unor resortisanţi ai părții contractante exportatoare sau unei societăţi al cărei sediu principal este situat în Partea contractantă exportatoare, al căror administrator sau administratori, preşedinte al consiliului de administraţie sau al consiliului de supraveghere şi majoritatea membrilor acestor consilii sunt resortisanţi ai Moldovei sau Turciei şi in cazul cărora, în ceea ce priveşte societăţile de persoane sau societăţile cu răspundere limitată, cel puţin jumătate din capital aparţine părţii contractante, unor organisme publice sau unor resortisanţi ai respectivei Părţi contractante;

(d) ai căror comandanți de navă și ofițeri sunt resortisanți ai părții Moldovei şi Turciei;

și

(e) ale căror echipaje sunt constituite în proporție de cel puțin 75% din resortisanți ai Moldovei sau Turciei;.

ARTICOLUL 6
Produse prelucrate sau transformate suficient

1. În scopul aplicării articolului 2, produsele care nu sunt obţinute integral suntconsiderate ca fiind prelucrate sau transformate suficient atunci când sunt îndeplinite condiţiile stabilite în lista din anexa II.
Condiţiile menţionate anterior indică prelucrarea sau transformarea la care trebuie supuse materialele neoriginare utilizate la fabricare şi se aplică exclusiv acestor materiale. De aici rezultă că, dacă un produs care a dobândit caracter de produs originar îndeplinind condiţiile stabilite în listă este utilizat la fabricarea unui alt produs, condiţiile aplicabile produsului în care este încorporat nu i se aplică şi nu se ţine seama de materialele neoriginare care au putut fi utilizate la fabricarea lui.
2.
Fără a aduce atingere alineatului (1), materialele neoriginare care, conform condiţiilor prevăzute în lista din anexa II, nu trebuie să fie utilizate la fabricarea unui produs pot fi totuşi utilizate, cu condiţia ca:
(a) valoarea lor totală să nu depăşească 10% din preţul franco fabrică al produsului;

(b) aplicarea prezentului alineat să nu conducă la depăşirea procentelor prevăzute în listă pentru valoarea maximă a materialelor neoriginare.

Prezentul alineat nu se aplică produselor care intră sub incidenţa capitolelor 50 - 63 din Sistemul armonizat.

3. Alineatele (1) şi (2) se aplică sub rezerva articolului 7.

                                                        ARTICOLUL 7
                                            Transformare sau prelucrare insuficientă

1.
Fără a aduce atingere alineatului (2), următoarele operaţiuni sunt considerate

transformate sau prelucrate insuficient pentru a conferi caracterul de produs originar, indiferent dacă cerinţele de la articolul 5 sunt îndeplinite sau nu:

(a) operaţiunile de conservare destinate să asigure păstrarea în stare bună a produselor în timpul transportului şi depozitării;

(b) divizarea şi gruparea pachetelor;

(c) spălarea, curăţarea, îndepărtarea prafului, a oxidului, a uleiului, a vopselei sau a altor straturi acoperitoare;
(d) călcarea sau presarea textilelor;
(e) operaţiunile simple de vopsire şi şlefuire;

(f) decorticarea, albirea parţială sau completă, netezirea şi glasarea cerealelor şi a orezului;

(g) operaţiunile de colorare a zahărului sau de formare a bucăţilor de zahăr;

(h) decojirea, scoaterea sâmburilor şi inlăturarea cojii fructelor, nucilor şi legumelor;

(i) ascuţirea, simpla măcinare sau simpla tăiere;

(j) cernerea, strecurarea, trierea, clasarea, aranjarea pe clase şi pe sortimente (inclusiv alcătuirea de seturi de articole);

(k) simpla imbuteliere în sticle, doze, flacoane, ambalarea în saci, lăzi, cutii, fixarea pe cartoane sau planşete şi orice alte operaţiuni simple de ambalare;

(l) aplicarea sau imprimarea pe produse sau pe ambalajele lor de mărci, etichete, sigle şi alte semne distinctive similare;

(m) simpla amestecare a produselor, chiar din categorii diferite;

(n) amestecarea zahărului cu orice alt material;

(o) simpla asamblare a părţilor de articole în vederea constituirii unui articol complet sau demontarea produselor în părţi componente;

(p) o combinare a două sau mai multe operaţiuni prevăzute la literele (a) - (o);

(q) sacrificarea animalelor.
2. Pentru a stabili dacă transformarea sau prelucrarea, la care a fost supus un anumit produs, trebuie considerată ca fiind insuficientă în sensul alineatului (1), toate operaţiunile efectuate asupra respectivului produs în Partea contractantă exportatoare sunt analizate împreună.
                                                            ARTICOLUL 8
                                                       Unitate de referinţă
1.
Unitatea de referinţă pentru aplicarea dispoziţiilor prezentei Convenții este produsul

specific reţinut ca unitate de bază pentru determinarea clasificării pe baza nomenclaturii Sistemului armonizat.

În consecinţă:

(a) În cazul în care un produs compus dintr-un grup sau dintr-un ansamblu de articole este încadrat pe baza Sistemului armonizat la o singură poziţie, ansamblul constituie unitatea de referinţă;

(b) În cazul în care un transport este compus dintr-un anumit număr de produse identice încadrate la aceeaşi poziţie din Sistemul armonizat, dispoziţiile prezentei convenții se aplică separat fiecăruia dintre aceste produse.

2.      În cazul în care, prin aplicarea regulii generale nr. 5 din Sistemul armonizat,

ambalajele sunt încadrate împreună cu produsul pe care îl conţin, acestea trebuie să fie considerate ca formând un tot întreg cu  produsul în scopul stabilirii originii.

                                               ARTICOLUL 9
                                            Accesorii, piese de schimb şi unelte

Accesoriile, piesele de schimb şi uneltele livrate cu un echipament, o maşină, un aparat sau un vehicul, care fac parte din echipamentul normal şi sunt incluse în preţ sau nu sunt facturate separat, sunt considerate ca formând un tot întreg cu echipamentul, maşina, aparatul sau vehiculul în cauză.
                                          ARTICOLUL 10

                                                       Seturi
Seturile, în sensul regulii generale nr. 3 din Sistemul armonizat, sunt considerate originare dacă toate articolele care intră în componenţa lor sunt originare. Totuşi, un set alcătuit din articole originare şi neoriginare este considerat originar în ansamblu, cu condiţia ca valoarea articolelor neoriginare să nu depăşească 15% din preţul franco fabrică al setului.

                                            ARTICOLUL 11
                                                          Elemente neutre

Pentru a stabili dacă un produs este originar, nu este necesar să se stabilească originea următoarelor elemente care ar putea fi utilizate la fabricarea lui:

(a) energie şi combustibili;

(b) instalaţii şi echipamente;

(c) maşini şi unelte;

(d) mărfuri care nu intră şi care nu sunt destinate să intre în compoziţia finală a produsului.

                                                                            TITLUL III

                                                              CONDIŢII TERITORIALE
                                                            ARTICOLUL 12
                                                                  Principiul teritorialităţii

1.
Cu excepția cazurilor prevăzute la articolele 3 și 4 și punctul 3 al prezentului articol, condițiile de dobândire a caracterului originar prevăzute în titlul II trebuie îndeplinite fără întrerupere în Turcia sau în Moldova.
2.
Cu excepția cazurilor prevăzute la articolele 3 și 4, în cazul în care mărfurile originare exportate în altă țară,  din Turcia sau din Republica Moldova sunt returnate, acestea vor fi considerate ca fiind neoriginare, cu excepția cazului în care se poate demonstra, de catre autoritățile vamale, că:

(a) mărfurile returnate sunt aceleaşi mărfuri care au fost exportate 
și 

(b) nu au suferit operaţiuni mai ample decât cele necesare pentru a le păstra în stare bună cât timp au fost pe teritoriul ţării respective sau în timpul exportării lor.

3.
Obţinerea caracterului de produs originar pe baza condiţiilor prevăzute la titlul II nu

este afectată de transformările sau prelucrările efectuate în afara teritoriului Turciei sau Republicii Moldova a materialelor exportate şi ulterior reimportate sau din Moldova și ulterior reimportate, cu condiția că:

a) materialele menţionate să fie obţinute integral în Moldova sau Turcia sau să fi fost supuse unor transformări sau prelucrări mai ample decât operaţiunile prevăzute la articolul 7 înainte de exportare

și

b) să se demonstreze în mod satisfăcător pentru autorităţile vamale că:

i) mărfurile reimportate au fost obţinute prin transformarea sau prelucrarea materialelor exportate

și

ii) valoarea adăugată totală obţinută în afara teritoriului Turciei sau Republicii Moldova  prin aplicarea dispoziţiilor prezentului articol nu depăşeşte 10% din preţul franco fabrică al produsului final pentru care se pretinde caracterul de produs originar.

4.
În scopul aplicării alineatului (3), condiţiile de obţinere a caracterului de produs

originar prevăzute la titlul II nu se aplică transformărilor sau prelucrărilor efectuate în afara părții contractante exportatoare. Totuşi, în cazul în care pentru lista din anexa II, la determinarea caracterului de produs originar al produsului final se aplică o regulă care

stabileşte o valoare maxima pentru toate materialele neoriginare utilizate, valoarea totală a materialelor neoriginare utilizate pe teritoriul părtii contractante exportatoare impreună cu valoarea adăugatî totală obţinută în afara respectivei părţi contractante exportatoare prin aplicarea dispoziţiilor prezentului articol nu trebuie sa depăşească procentajul indicat.

5. În scopul aplicării dispoziţiilor alineatelor (3) si (4), „valoare adăugata totala” însemnind toate costurile acumulate în afara teritoriului Turciei sau Republicii Moldova, inclusiv valoarea materialelor adăugată.

6. Dispoziţiile alineatelor (3) si (4) nu se aplica produselor care nu îndeplinesc condiţiile prevăzute în lista din anexa II sau care pot fi considerate transformate sau prelucrate suficient numai dacă se aplică toleranţa generală fixată la articolul 5 alineatul (2).

7. Dispoziţiile alineatelor (3) si (4) nu se aplica produselor de la capitolele 50 - 63 din Sistemul armonizat.

8. Orice transformare sau prelucrare de tipul celor reglementate de dispoziţiile prezentului articol şi efectuate în afara teritoriului Turciei sau Moldovei se efectuează în conformitate cu regimul de perfecţionare pasivă sau cu regimuri similare.

                                                             ARTICOLUL 13
Transport direct

1. Tratamentul preferenţial prevăzut de Acord se aplica numai produselor care îndeplinesc condiţiile prezentei convenţii şi care sunt transportate direct între Turcia şi Republica Moldova. Cu toate acestea, produsele care constituie o singură expediere pot fi transportate prin alte teritorii, dacă este necesar cu transbordarea sau depozitarea temporară pe aceste teritorii, cu condiţia că produsele sa ramână sub supravegherea autorităţilor vamale din ţara de tranzit sau de depozitare si sa nu fie supuse altor operaţiuni decât cele de descărcare, de reîncarcare sau orice altă operaţiune destinată să asigure păstrarea lor în stare bună.

Produsele originare pot fi transportate prin conducte de-a lungul altor teritorii decât cele ale Moldove si Turciei.
2. Dovada îndeplinirii condiţiilor prevăzute la alineatul (1) se furnizează autorităţilor vamale din Partea contractantă importatoare prin prezentarea:

(a) fie a unui document de transport unic care atestă trecerea din Partea contractantă exportatoare prin ţara de tranzit,

(b) fie a unui certificat emis de autoritatile vamale ale ţarii de tranzit:

(i) care prezintă o descriere exactă a produselor;

(ii) care indică data descărcării şi data reîncarcării produselor şi, după caz, denumirile navelor sau ale altor mijloace de transport utilizate

şi


(iii)
care certifică condiţiile în care au staţionat produsele în ţara de tranzit,

(c) fie, în lipsa acestora, a oricăror alte documente justificative.

                                                            ARTICOLUL 14
                                                                              Expoziţii

1.
Produsele originare trimise pentru a fi expuse în altă ţară decât Moldova şi Turcia pot fi vândute, după expunere, pentru a fi importate în Moldova sau în Turcia vor beneficia la import de dispoziţiile Acordului, cu condiţia să se demonstreze în mod satisfăcător pentru autorităţile vamale:

(a) că un exportator a expediat aceste produse dintr-o Parte contractantă în ţara în care are loc expoziţia şi că le-a expus acolo;

(b) că respectivul exportator a vândut produsele sau le-a cedat unui destinatar din Moldova sau Turcia

(c) că produsele au fost expediate în timpul expoziţiei sau imediat după aceasta în starea în care au fost expediate pentru expoziţie

și

(d) că, din momentul în care au fost expediate pentru a fi expuse, produsele nu au fost utilizate în alte scopuri decât prezentarea la expoziţia respectivă.

2.
O dovadă a originii trebuie emisă sau întocmită în conformitate cu dispoziţiile

titlului V şi prezentată autorităţilor vamale de Partea contractantă importatoare după procedurile obişnuite. Pe această dovadă trebuie indicate denumirea şi adresa expoziţiei. Dacă este necesar, se poate solicita un document suplimentar care să ateste condiţiile în care au fost expuse produsele.

3.
Alineatul (1) se aplică tuturor expoziţiilor, târgurilor sau manifestărilor publice

similare cu caracter comercial, industrial, agricol sau artizanal care nu sunt organizate în scopuri private în localuri sau magazine comerciale care au ca scop vânzarea de produse străine, și pe durata cărora produsele rămân sub control vamal.

TITLUL IV

RESTITUIRE SAU SCUTIRE DE TAXE VAMALE
                                                            ARTICOLUL 15
Interzicerea restituirilor sau a scutirii de taxe vamale

1. Materialele neoriginare utilizate la fabricarea produselor originare dintr-o Parte contractantă pentru care se emite sau se întocmeşte o dovadă de origine în conformitate cu dispozițiile titlului V nu beneficiază, în Partea contractantă exportatoare, de restituire și de scutire de taxe vamale, indiferent de natura acestora.

2. Interdicţia prevăzută la alineatul (1) se aplică oricărui regim de restituire, remitere sau neplată parţială sau totală a taxelor vamale sau a taxelor cu efect echivalent aplicabile în Moldova şi Turcia a materialelor utilizate la fabricare dacă această restituire, remitere sau neplată se aplică, în mod expres sau atunci când produsele obţinute din aceste materiale sunt exportate, şi nu atunci când sunt destinate consumului naţional.

3. Exportatorul produselor care fac obiectul unei dovezi de origine trebuie să poată prezenta în orice moment, la cererea autorităţilor vamale, toate documentele necesare care stabilesc că pentru materialele neoriginare utilizate la fabricarea produselor respective nu s-a obținut nicio restituire şi că toate taxele vamale sau taxele cu efect echivalent aplicabile respectivelor materiale au fost efectiv achitate.

4. Dispoziţiile alineatelor (1) - (3) se aplică, de asemenea, ambalajelor în sensul articolului 8 alineatul (2), precum şi accesoriilor, pieselor de schimb şi uneltelor în sensul articolului 9 şi produselor din seturi în sensul articolului 10 care nu sunt originare.
5. Dispoziţiile alineatelor (1) - (4) se aplică numai materialelor care intră sub incidenţa prezentului Acord.
                                                                                  TITLUL V

DOVADA DE ORIGINE
ARTICOLUL 16
Condiţii generale

1.
Atunci când sunt importate în alte părți contractante, produsele originare din una din

părțile contractante beneficiază de dispozițiile prezentului Acord, prin prezentarea uneia dintre următoarele dovezi de origine:

(a) un certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1, al cărui model este prezentat în anexa III a;

(b) în cazurile prevăzute la articolul 22 alineatul (1), o declarație, denumită în continuare "declarație de origine", dată de exportator pe o factură, pe o notă de livrare sau pe orice alt document comercial care descrie produsele în cauză suficient de detaliat pentru a permite acestea să poată fi identificate; textul declarației de origine figurează în anexa IV

2.
Fără a aduce prejudicii (1), produsele originare în sensul prezentei convenţii beneficiază, în cazurile prevăzute la articolul 27, de dispoziţiile Acordului aplicabil fără a fi necesară prezentarea vreuneia dintre dovezile de origine menţionate la alineatul (1).
              ARTICOLUL 17
Procedura de emitere a unui certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1 

1.  Certificatul de circulaţie a mărfurilor EUR.1 se eliberează de către autorităţile vamale ale părţii contractante exportatoare la cererea scrisă a exportatorului sau, sub responsabilitatea acestuia, a reprezentantului său autorizat.

2. În acest scop, exportatorul sau reprezentantul autorizat al acestuia completează atât certificatul de circulație a mărfurilor EUR.1, cât și formularul de cerere, ale căror modele sunt prezentate în anexele III a și b. Aceste formulare se completează în una dintre limbile în care este redactat Acordul aplicabil, conform prevederilor legislației naționale a țării exportatoare. Dacă formularele se completează de mână, ele trebuie completate cu cerneală şi cu litere de tipar. Denumirea produselor trebuie indicată în rubrica rezervată în acest scop, fără spaţii intre rânduri. În cazul în care rubrica nu se completează în întregime, se trasează o linie orizontală sub ultimul rând al descrierii, spațiul necompletat fiind barat.

3. Exportatorul care solicită eliberarea unui certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1 trebuie să poată prezenta în orice moment, la cererea autorităţilor vamale din Partea contractantă exportatoare în care se eliberează certificatul de circulaţie a mărfurilor EUR.1, toate documentele necesare care fac dovada caracterului originar al produselor respective, precum şi a îndeplinirii tuturor celorlalte condiţii prevăzute de prezenta convenție.

4. Certificat de circulație a mărfurilor EUR.1 se eliberează de către autoritățile vamale ale Turciei sau ale Republicii Moldova în cazul în care produsele respective pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Republica Moldova și îndeplinesc celelalte condiții prevăzute de prezentul Protocol.

5.
Autoritățile vamale care eliberează certificatele EUR.1 iau toate măsurile necesare pentru a verifica caracterul originar al produselor și îndeplinirea celorlalte condiții prevăzute de prezentul Protocol. În acest scop, ele au dreptul să solicite orice dovezi și să efectueze orice verificare a conturilor exportatorului sau orice alt control considerat necesar. Ele se asigură, de asemenea, că formularele prevăzute la alineatul 2 sunt completate în mod corespunzător. În special, acestea se verifică dacă spațiul rezervat pentru descrierea produselor a fost completată astfel încât să excludă orice posibilitate de adăugare frauduloasă.
6.    Data eliberării certificatului de circulație a mărfurilor EUR.1 trebuie să fie indicată în rubrica 11 a certificatului
 7.  Un certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1 este emis de autorităţile vamale şi pus la dispoziţia exportatorului imediat după efectuarea sau asigurarea exportului real.
ARTICOLUL 18

Certificatul de circulaţie a mărfurilor EUR.1  emis ulterior

1.
Fără a aduce atingere articolului 17 alineatul (7), un certificat de circulaţie a mărfurilor

EUR.1 poate fi emis, în condiţii excepţionale, după exportul produselor la care se referă, dacă:

(a) nu a fost emis în momentul exportului ca urmare a unor erori, a unor omisiuni involuntare sau a unor circumstanţe deosebite

sau

(b) se demonstrează în mod satisfăcător pentru autorităţile vamale că un certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1 a fost emis, dar nu a fost acceptat la import din motive tehnice.

2.
Pentru punerea în aplicare a alineatului 1, exportatorul trebuie să indice în cererea sa locul și data exportului produselor la care se referă certificatul de circulație a mărfurilor EUR.1, precum și motivele cererii sale.

3. Autorităţile vamale pot emite ulterior un certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1 numai după ce au verificat dacă informaţiile furnizate în cererea exportatorului sunt conforme cu cele din dosarul corespunzător.

4. Certificatele de circulaţie a mărfurilor EUR.1 emise ulterior trebuie să cuprindă următoarea menţiune în limba engleză:

„ISSUED RETROSPECTIVELY”

5. Menţiunea prevăzută la alineatul (4) se face în rubrica 7 a certificatului de circulaţie a mărfurilor EUR.1.

ARTICOLUL 19
                                          Emiterea unui duplicat al certificatului EUR.1 
1. În caz de furt, pierdere sau distrugere a unui certificat de circulaţie a mărfurilor EUR.1, exportatorul le poate solicita autorităţilor vamale care l-au emis un duplicat, pe baza documentelor de export pe care le deţin.

  2.Duplicatul astfel emis trebuie să cuprindă următoarea menţiune în limba engleză: „DUPLICATE”

3.Menţiunea prevăzută la alineatul (2) se face în rubrica 7 a duplicatului certificatului de circulaţie a mărfurilor EUR.

4. Duplicatul, pe care trebuie reprodusă data emiterii certificatului de circulaţie a mărfurilor EUR.1 sau, intră în vigoare la acea dată.

                                                                      ARTICOLUL 20
Emiterea certificatelor de circulaţie a mărfurilor EUR.1 în baza unei dovezi de origine   emise sau întocmite anterior

Atunci când produsele originare sunt plasate sub controlul unui birou vamal dintr-o Parte contractantă, este posibil să se înlocuiască dovada de origine inițială cu unul sau mai multe certificate de circulație a mărfurilor EUR.1, în scopul trimiterii tuturor sau a unora dintre aceste produse în alt loc din respectiva Parte contractantă. Certificatele de circulație a mărfurilor EUR.1 sunt emise de către biroul vamal sub controlul căruia sunt plasate produsele.

                                                                    ARTICOLUL 21                                                       

                                                                     Separare contabilă

1. În cazul în care păstrarea unor stocuri separate de materiale originare şi neoriginare care sunt identice şi interschimbabile creează costuri substanţiale sau dificultăţi materiale considerabile, autorităţile vamale pot, la cererea scrisă a celor în cauză, să autorizeze utilizarea metodei „separării contabile” (denumită in continuare „metoda”) pentru gestionarea stocurilor respective.

2. Metoda trebuie să poată garanta că, pentru o anumită perioadă de referinţă, numărul de produse obţinute care ar putea fi considerate „originare” este acelaşi cu cel care ar fi fost obţinut în cazul în care ar fi existat o separare fizică a stocurilor.

3. Autorităţile vamale pot acorda autorizaţia menţionată la alineatul (1) sub rezerva oricăror condiţii pe care le consideră adecvate.

4. Metoda se înregistrează şi se aplică pe baza principiilor generale de contabilitate aplicabile în ţara în care a fost fabricat produsul.

5. Beneficiarul acestei metode poate întocmi sau solicita dovezi de origine, după caz, pentru cantitatea de produse care pot fi considerate originare. La cererea autorităţilor vamale, beneficiarul furnizează o declaraţie privind modul în care au fost gestionate cantităţile.

6. Autorităţile vamale monitorizează utilizarea autorizaţiei şi o pot retrage în orice moment dacă beneficiarul o utilizează necorespunzător în orice mod sau dacă nu îndeplineşte oricare din celelalte condiţii prevăzute de prezenta convenţie.

                                                                     ARTICOLUL 22
                                  Condiţiile de întocmire a unei declaraţii de origine.
1. O declarație de origine prevăzută la articolul 16 alineatul (1) litera (b) poate fi întocmită:

a) de către un exportator autorizat în sensul articolului 23,

sau

b) de către orice exportator pentru orice transport constituit din unul sau mai multe pachete care conțin produse originare a căror valoare totală nu depășește 6000 EUR.

         2. O declarație de origine poate fi întocmită dacă produsele în cauză pot fi considerate produse  originare din Turcia sau din Republica Moldova și îndeplinesc celelalte condiții prevăzute de  prezentul Protocol.
  3. Exportatorul care întocmește o declarație de origine trebuie să fie pregătit să depună în orice  moment, la cererea autorităților vamale ale țării exportatoare, toate documentele necesare care  dovedesc caracterul originar al produselor în cauză, precum și îndeplinirea celorlalte condiții prevăzute de prezentul Protocolul.
4. O declarație de origine se întocmește de către exportator prin dactilografiere, ștampilarea sau imprimarea pe factură, pe bonul de livrare sau alt document comercial, a declarației, al cărei text apare în anexa IV, utilizând una dintre versiunile lingvistice stabilite în acea anexă și în conformitate cu dispozițiile legislației interne a țării exportatoare. În cazul în care declarația este scrisă de mână, aceasta trebuie scrisă cu cerneală și cu litere de tipar.
5. Declarațiile de origine poartă semnătura originală a exportatorului, în manuscris. Cu toate    acestea, un exportator autorizat în sensul articolului 23 nu este obligat să semneze aceste    declarații cu condiția ca el să înmâneze autorităților vamale ale țării exportatoare un angajament scris că acceptă responsabilitatea totală pentru orice declarație de origine care îl identifică ca și cum ar fi fost semnată de către el.
6. O declarație de origine poate fi întocmită de către exportator atunci când produsele la care se referă sunt exportate sau după export, cu condiția ca aceasta este prezentată în țara importatoare nu mai mult de doi ani de la importul produselor la care se referă.                                                                                   
                                                            ARTICOLUL 23
                                                                     Exportator autorizat

1. Autoritățile vamale din țara exportatoare pot autoriza orice exportator, denumit în continuare "exportator autorizat", care efectuează frecvent transporturi de produse în temeiul prezentului Acord, să întocmească declarații de origine, indiferent de valoarea produselor în cauză. Un exportator care solicită o astfel de autorizație trebuie să ofere satisfacția autorităților vamale toate garanțiile necesare pentru a verifica caracterul originar al produselor, precum și îndeplinirea celorlalte condiții prevăzute de prezentul Protocol.
2. Autoritățile vamale pot acorda statutul de exportator autorizat în orice condiții pe care le consideră adecvate.

3.       Autoritățile vamale acordă exportatorului autorizat un număr de autorizații vamale, care trebuie să figureze pe declarația de origine.

4.        Autoritățile vamale trebuie să monitorizeze folosirea autorizației de către exportatorul  autorizat.
 5.       Autoritățile vamale pot retrage autorizația în orice moment. Ele trebuie să facă acest lucru atunci când exportatorul autorizat nu mai oferă garanțiile menționate la alineatul 1, nu mai îndeplinește condițiile prevăzute la alineatul 2 sau abuzează în orice mod de autorizație.
                                                                     ARTICOLUL 24
                                                        Valabilitatea dovezii de origine
1. O dovadă de origine este valabilă timp de patru luni de la data emiterii sale în Partea contractantă exportatoare şi trebuie prezentată autorităţilor vamale din Partea contractantă importatoare în acelaşi termen.

2. Dovezile de origine care sunt prezentate autorităţilor vamale din Partea contractantă importatoare după expirarea termenului de prezentare prevăzut la alineatul (1) pot fi acceptate în scopul aplicării tratamentului preferenţial dacă nerespectarea termenului este cauzată de circumstanţe excepţionale.

3. În alte cazuri de prezentare tardivă, autorităţile vamale din Partea contractantă importatoare pot accepta dovezile de origine dacă produsele le-au fost prezentate înainte de expirarea respectivului termen.
                                                                                 ARTICOLUL 25
                                                                       Prezentarea dovezii de origine

Dovezile de origine sunt prezentate autorităţilor vamale din Partea contractantă importatoare în conformitate cu procedurile aplicabile în ţara respectivă. Autorităţile menţionate anterior pot solicita traducerea unei dovezi de origine şi totodată pot solicita ca declaraţia de import să fie însoţită de o declaraţie prin care importatorul să ateste că produsele îndeplinesc condiţiile necesare pentru implementarea Acordului aplicabil.

                                                                               ARTICOLUL 26
                                                                              Importul eşalonat

În cazul în care, la cererea importatorului şi în condiţiile stabilite de autorităţile vamale din Partea contractantă importatoare, produsele demontate sau neasamblate în sensul regulii generale nr. 2 litera (a) din Sistemul armonizat încadrate la secţiunile XVI şi XVII sau la poziţiile 7308 şi 9406 din Sistemul armonizat sunt importate eşalonat, autorităţilor vamale li se prezintă o singură dovadă de origine pentru respectivele produse, la importul primului transport.

                                                                            ARTICOLUL  27

                                                                 Scutiri de la dovada de origine
1.Produsele expediate sub formă de colete mici de persoane particulare către persoane particulare sau care fac parte din bagajele personale ale călătorilor se admit ca produse originare, fără a fi necesară prezentarea unei dovezi de origine, cu condiția ca aceste produse nu sunt importate și sunt declarate ca îndeplinind condițiile prezentului Protocol și în cazul în care nu există nici o îndoială cu privire la veridicitatea unei astfel de declarații. În cazul produselor expediate prin poștă, această declarație poate fi făcută pe declarația vamală CN22/CN23 sau pe o foaie de hârtie anexată la acest document.

2. Sunt considerate lipsite de caracter comercial importurile ocazionale ce constau exclusiv din produse destinate uzului personal al destinatarilor, călătorilor sau al familiilor lor, dacă este evident că aceste produse, prin natura şi cantitatea lor, nu sunt detinate comercializării.
3. Totodată, valoarea totală a acestor produse nu poate depăşi 500 EUR în cazul coletelor
mici și 1 200 EUR în cazul produselor care fac parte din bagajul personal al călătorilor. 
                                                                                   ARTICOLUL 28

                                                                             Documente justificative
    Documentele menționate în Art. 17 alineatul (3) și  Art.22 (3) care au scop de a  dovedi că produsele care fac  obiectul unui certificat de circulație a mărfurilor EUR.1 sau o declarație de origine pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Republica Moldova și îndeplinesc alte cerințe ale prezentului Protocol, pot consta, inter alia, din următoarele:
(a) dovada directă a operaţiunilor efectuate de exportator sau de furnizor pentru a obţine
mărfurile respective, conţinută, de exemplu, în conturile sale sau în contabilitatea sa internă;

(b) documente care atestă caracterul originar al materialelor utilizate, emise sau întocmite
în Turcia sau Republica Moldova, atunci când aceste documente sunt utilizate în conformitate cu legislația națională;

(c) documente care dovedesc prelucrarea sau transformarea materialelor în Turcia sau în Moldova, eliberate sau întocmite în Turcia sau în Moldova, în cazul în care aceste documente sunt utilizate în conformitate cu dreptul intern;

(d) certificate de circulație a mărfurilor EUR.1 sau declarații de origine care dovedesc caracterul originar al materialelor utilizate, eliberate sau întocmite în Turcia sau în Moldova, în conformitate cu prezentul Protocol;
(e) dovezi corespunzătoare cu privire la prelucrare sau transformare efectuate în afara teritoriului Turciei sau Republicii Moldova prin aplicarea articolului 12, dovedind că cerințele din articolul menționat au fost îndeplinit. 
                                                                                   ARTICOLUL 29

                                               Păstrarea dovezii de origine și a documentelor justificative

 1.    Exportatorul care solicită eliberarea unui certificat de circulație a mărfurilor EUR.1 trebuie să păstreze timp de cel puțin trei ani documentele prevăzute la articolul 17 alineatul (3).
2.      Exportatorul care întocmește o declarație de origine trebuie să păstreze timp de cel puțin trei ani copia acestei declarații, precum și documentele menționate la articolul 22 alineatul (3).
3.   Autoritățile vamale din țara exportatoare care eliberează certificatul de circulație a mărfurilor EUR.1 trebuie să păstreze timp de cel puțin trei ani formularul de cerere menționat la articolul 17 alineatul (2).

4.   Autoritățile vamale ale țării importatoare trebuie să păstreze timp de cel puțin trei ani certificatele de circulație a mărfurilor EUR.1 și declarațiile de origine care le sunt prezentate

                                                                             ARTICOLUL 30
                                                                    Discordanţe şi erori formale

1. Constatarea unor mici discordanţe între declarațiile făcute pe dovada de origine şi cele făcute pe documentele prezentate biroului vamal în vederea îndeplinirii formalităţilor de import al produselor nu duce ipso facto la invalidarea dovezii de origine dacă se constată în mod satisfăcător că respectivul document corespunde produselor prezentate.

2. Erorile formale evidente, cum sunt greşelile de dactilografiere dintr-o dovadă de origine, nu duc la refuzarea documentului dacă aceste erori nu sunt de natură să pună la îndoială corectitudinea declaraţiilor făcute pe respectivul document.

                                                                            ARTICOLUL 31

                                                                       Sume exprimate în euro

1. Pentru aplicarea dispozițiilor articolului 22 alineatul (1) litera (b) și articolul 27 alineatul (3), în cazurile în care produsele sunt facturate în altă monedă decât euro, sumele exprimate în monedele naționale ale Turciei și a Republicii Moldova echivalente cu sumele exprimate în euro, se stabilesc anual, de către fiecare dintre țările în cauză.

2. Un transport beneficiază de dispozițiile articolului 22 alineatul (1) litera (b) sau articolul 27 alineatul (3), cu referire la moneda în care este redactată factura și, în funcție de suma stabilită de țara în cauză.
3. Sumele care urmează să fie utilizate în orice monedă națională dată reprezintă contravaloarea în această monedă a sumelor exprimate în euro în prima zi lucrătoare din luna octombrie. Sumele vor fi comunicate celeilalte părți contractante pina la 15 octombrie și se va aplica de la data de 1 ianuarie a anului următor.

4. O țară poate sa rotunjeasca prin adaos sau în minus suma rezultată din conversia în moneda sa națională a unei sume exprimate în euro. Suma aproximată nu poate să difere de suma rezultată din conversie cu mai mult de 5 procente. O țară poate menține neschimbată contravaloarea în moneda sa națională a unei sume exprimate în euro dacă, la momentul ajustării anuale prevăzute la alineatul 3, conversia acestei sume, înainte de orice rotunjire, duce la o creștere mai mică de 15 la suta în echivalent cu moneda națională. Contravaloarea în moneda națională poate fi menținută neschimbată în cazul în care conversia ar duce la o scădere a acestei contravalori.
5.Sumele exprimate în euro vor fi revizuite de către comitetul mixt la cererea Turciei sau a Moldovei. Atunci când se efectuează aceasta revizuire, Comitetul mixt examinează oportunitatea păstrării efectelor limitelor respective în termeni reali. În acest scop, acesta poate decide modificarea sumelor exprimate în euro.
                                                                         TITLUL VI

METODE DE COOPERARE ADMINISTRATIVĂ
ARTICOLUL 32
Cooperare administrativă

1.   Autoritățile vamale din Turcia și Moldova își comunică reciproc, cu specimenele de ștampile utilizate în birourile lor vamale pentru eliberarea certificatelor de circulație a mărfurilor EUR.1, precum și adresele autorităților vamale competente pentru verificarea certificatelor și a declarațiilor de origine.


2.  În scopul asigurarii aplicarea corectă a prezentului Protocol, Turcia și Moldova își acordă reciproc asistență, prin intermediul administrațiilor vamale competente, pentru verificarea autenticității certificatelor de circulație a mărfurilor EUR.1 sau a declarațiilor de origine și a corectitudinii informațiilor furnizate în aceste documente .
                                                     ARTICOLUL  33

Verificarea dovezilor de origine

1. Verificarea ulterioară a dovezilor de origine se efectuează prin sondaj sau de fiecare dată când autorităţile vamale ale părţii contractante importatoare au îndoieli justificate cu privire la autenticitatea acestor documente, la caracterul originar al produselor respective sau la respectarea celorlalte condiţii ale prezentei convenții.

2. În scopul punerii în aplicare a dispozițiilor de la alineatul 1, autoritățile vamale ale țării importatoare returnează certificatul de circulație a mărfurilor EUR.1 și factura, în cazul în care a fost prezentată, declarația de origine sau o copie a acestor documente, la autoritatile din țara exportatoare indicând, dacă este cazul, şi motivele pentru anchetă. Toate documentele și informațiile obținute care indică faptul că datele înscrise pe dovada de origine sunt incorecte se înaintează în sprijinul cererii de verificare.

3. Verificarea este efectuată de autoritățile vamale ale părţii contractante exportatoare. În acest sens, ele sunt abilitate să solicite orice dovezi şi să efectueze orice verificare a conturilor exportatorului sau orice alt control pe care îl consideră necesar.

4. În cazul în care decid să suspende acordarea tratamentului preferenţial produselor în cauză până la obţinerea rezultatelor verificării, autorităţile vamale din Partea contractantă importatoare acordă importatorului liberul de vamă pentru produsele respective, sub rezerva oricăror măsuri de precauţie considerate necesare.
5. Autoritățile vamale care solicită verificarea sunt informate cu privire la rezultatele acestei verificări cât mai curând posibil. Aceste rezultate trebuie să indice cu claritate dacă documentele sunt autentice și dacă produsele în cauză pot fi considerate produse originare din Turcia sau din Republica Moldova și îndeplinesc celelalte condiții prevăzute de prezentul Protocol.

  6. Dacă în cazul unor suspiciuni întemeiate și în absența unui răspuns în termen de zece luni de la data cererii de verificare sau dacă răspunsul nu conține informații suficiente pentru a stabili autenticitatea documentului în cauză sau originea reală a produselor, autoritățile vamale care au solicitat, cu excepția unor circumstanțe excepționale, pot refuza dreptul la tratament preferențial.
ARTICOLUL 34
                                                                 Soluţionarea litigiilor

1.În cazul în care apar litigii în legătură cu procedurile de verificare prevăzute la articolul 33 care nu pot fi soluționate între autoritățile vamale care solicită verificarea și autoritățile vamale responsabile de efectuarea lui sau atunci când acestea ridică o problemă de înterpretare a prezentului Protocol, acestea trebuie să fie înaintat Comitetului mixt.


2. În toate cazurile, soluționarea litigiilor dintre importator și autoritățile vamale din țara importatoare se efectuează în conformitate cu legislația din țara respectiva.

                                                                    ARTICOLUL 35
                                                                          Sancţiuni
                    Se aplică sancțiuni oricărei persoane care întocmește sau determină să fie întocmit un document care conține date inexacte în scopul obținerii unui tratament preferențial pentru produse.
                                                                    ARTICOLUL 36
                                                                         Zone libere

1.   Turcia și Moldova trebuie să ia toate măsurile necesare pentru a se asigura că produsele comercializate sub acoperirea unei dovezi de origine și care în cursul transportului folosesc o zonă liberă situată pe teritoriul or, nu sunt substituite cu alte mărfuri și nu fac obiectul de manipulare, altele decât operațiunile normale concepute pentru a preveni deteriorarea lor.

2.   Prin derogare de la alineatul 1, atunci când produsele originare din Turcia sau din Moldova sunt importate într-o zonă liberă, sub acoperirea unei dovezi de origine sunt supuse unui tratament sau unei transformări, autoritățile vamale competente eliberează la cererea exportatorului un certificat de circulație a mărfurilor EUR.1, în cazul în care tratamentul sau transformarea suferită este în conformitate cu dispozițiile prezentului Protocol.
TITLUL VII

                                                                DISPOZIȚII FINALE


                                                                                                         ARTICOLUL  37
                                                                                Modificări ale Protocolului

                                         Comitetul mixt poate decide modificarea dispozițiilor prezentului Protocol.


                                                                                        ARTICOLUL 38

                     Dispoziții tranzitorii pentru mărfurile aflate în tranzit sau depozitare

        Dispozițiile Acordului pot fi aplicate mărfurilor care sunt conforme cu dispozițiile prezentului Protocol și care, la data intrării în vigoare a prezentului Acord, sunt fie în tranzit sau sunt în partea în depozitare temporară în antrepozite vamale sau în zone libere, sub rezerva înaintării către autoritățile vamale ale părții importatoare, în termen de patru luni de la data menționată, a unui certificat de circulație a mărfurilor EUR.1 eliberate retroactiv de autoritățile vamale ale părții exportatoare, împreună cu documentele care să arate că mărfurile au fost transportate direct în conformitate cu articolul 13.

ANEXA I LA PROTOCOL

NOTE INTRODUCTIVE LA LISTA DIN ANEXA II

Nota 1:

În listă sunt prevăzute condiţiile pe care toate produsele trebuie să le indeplinească pentru a fi considerate prelucrate sau transformate suficient în sensul articolului 6 din apendicele I al Protocolului.

Nota 2:

2.1. Primele două coloane din listă descriu produsul obţinut. Prima coloană indică numărul poziţiei sau numărul capitolului din Sistemul armonizat, iar a doua coloană indică denumirea mărfurilor folosită în acest sistem pentru poziţia sau capitolul respectiv. Pentru fiecare mențiune din primele două coloane este enunțată o regulă în coloana 3 sau 4. Acolo unde, în unele cazuri, numărul din prima coloană este precedat de un ,,ex”, înseamnă că regula din coloana 3 sau 4 se aplică numai părţii din poziţia descrisă în coloana 2.

2.2. Acolo unde, în coloana 1, sunt grupate mai multe numere de poziţii sau acolo unde se indică un număr de capitol, iar denumirea produselor din coloana 2 este, prin urmare, dată in termeni generali, regulile corespunzătoare din coloana 3 sau 4 se aplică tuturor produselor care, în cadrul Sistemului armonizat, sunt incadrate la diferite poziţii ale capitolului sau la oricare dintre poziţiile grupate în coloana 1.

2.3.În cazul în care lista conţine diferite reguli aplicabile diferitelor produse incadrate la

aceeaşi poziţie, fiecare liniuţă poartă denumirea părţii din poziţie care face obiectul regulii corespunzătoare din coloana 3 sau 4.

2.4. Acolo unde, în dreptul unei intrări din primele două coloane, este menționată câte o regulă atât în coloana 3, cât și în coloana 4, exportatorul poate alege să aplice fie regula din coloana 3, fie pe cea din coloana 4. Dacă în coloana 4 nu este indicată nici o regulă de origine, se aplică regula din coloana 3.

Nota 3:


3.1.
Dispoziţiile articolului 5 din Apendicele I la convenţie, referitoare la produsele care au

dobândit caracterul originar şi care sunt folosite la fabricarea altor produse, se aplică indiferent dacă acest caracter a fost obţinut în fabrica în care au fost folosite produsele sau într-o altă fabrică dintr-o Parte contractantă.

Exemplu:

Un motor de la poziţia 8407, pentru care regula prevede că valoarea materialelor neoriginare care pot fi utilizate nu poate depăşi 40% din preţul franco fabrică, este fabricat din ,,alte piese forjate din alte oţeluri aliate” de la poziţia ex 7224.

Dacă semifabricatul a fost fabricat în Turcia prin forjarea unui lingou neoriginar, el a dobândit deja caracter originar prin aplicarea regulii prevăzute în listă pentru poziţia ex 7224. Prin urmare, semifabricatul poate fi considerat produs originar la calcularea valorii motorului, indiferent dacă a fost fabricat în aceeaşi fabrică sau într-o altă fabrică din Turcia.

Valoarea lingoului neoriginar nu trebuie deci luată în considerare la calcularea valorii materialelor neoriginare utilizate.

3.2. Regula indicată în listă stabileşte nivelul minim de prelucrare sau de transformare necesar, iar prelucrările sau transformările suplimentare conferă, la rândul lor, caracterul de produs originar; dimpotrivă, prelucrările sau transformările sub nivelul minim necesar nu pot conferi caracterul de produs originar. Astfel, dacă o regulă prevede că anumite materiale neoriginare pot fi folosite într-un anumit stadiu de fabricație, folosirea respectivelor materiale într-un stadiu mai puţin avansat de fabricație este autorizată, însă folosirea lor într-un stadiu de fabricaţie avansat, nu.

3.3. Fără a aduce prejudicii notei 3.2, atunci când o regulă utilizează expresia „Fabricare din materiale de la orice poziţie”, pot fi utilizate materiale de la orice poziţie (poziţii) (chiar materiale cu aceeaşi denumire şi de la aceeaşi poziţie cu produsul), însă sub rezerva eventualelor restricţii specifice care pot fi cuprinse, de asemenea, în regulă.

Cu toate acestea, expresia „Fabricare din materiale de la orice poziţie, inclusiv din alte materiale de la poziţia ...” sau „Fabricare din materiale de la orice poziţie, inclusiv din alte materiale de la aceeaşi poziţie cu produsul” înseamnă că se pot utiliza materiale de la orice poziţie(poziţii), cu excepţia materialelor care au aceeaşi denumire cu produsul, astfel cum este prevăzută în coloana 2 a listei.

3.4. Atunci când o regulă din listă prevede că un produs poate fi fabricat din mai multe materiale, acest lucru înseamnă că se pot utiliza unul sau mai multe dintre aceste materiale. Regula nu prevede obligativitatea utilizării tuturor acestor materiale.

Exemplu:

Regula aplicabilă ţesăturilor de la poziţiile 5208 - 5212 prevede că se pot utiliza fibre naturale și că, printre altele, se pot utiliza şi materiale chimice. Aceasta nu înseamnă că ambele trebuie utilizate; este posibilă utilizarea fie a unora sau a celorlalte din aceste materiale, fie a ambelor.

3.5. Atunci când o regulă din listă prevede că un produs trebuie fabricat dintr-un anumit material, această condiție nu împiedică utilizarea altor materiale care, prin natura lor, nu pot satisface regula (a se vedea și nota introductivă 6.2 de mai jos privind textilele).

Exemplu:

Regula privind produsele alimentare preparate de la poziţia 1904, care exclude în mod explicit utilizarea cerealelor şi a derivaţilor acestora, nu interzice utilizarea sărurilor minerale, a substanţelor chimice sau a altor aditivi care nu sunt obţinuți din cereale.

Cu toate acestea, regula nu se aplică produselor care, deşi nu pot fi fabricate din materialele specificate în listă, pot fi fabricate dintr-un material de aceeaşi natură într-un stadiu mai puţin avansat de fabricaţie.

Exemplu:

În cazul unui articol de îmbrăcăminte de la ex capitolul 62 fabricat din materiale neţesute, dacă se prevede că această categorie de articol poate fi fabricată numai din fire neoriginare, nu este permisă utilizarea materialelor textile neţesute, chiar dacă materialele neţesute nu pot fi

obţinute în mod normal din fire. În astfel de cazuri, materialul recomandat ar fi în mod normal cel aflat în stadiul de prelucrare anterior firelor, adică în stadiul de fibră.

3.6. Atunci când o regulă din listă prevede două procentaje ale valorii maxime a materialelor neoriginare care pot fi folosite, aceste procentaje nu pot fi adunate. Cu alte cuvinte, valoarea maximă a tuturor materialelor neoriginare utilizate nu poate depăşi niciodată cel mai mare procentaj dat. De asemenea, procentajele individuale care se aplică unor anumitor produse nu trebuie depăşite.

Nota 4:

4.1.
Noţiunea de „fibre naturale” utilizat în listă se referă la alte fibre decât cele artificiale

sau sintetice. Noţiunea se limitează la stadiile anterioare filării, inclusiv deşeurile, şi, dacă nu se prevede altfel, include fibrele care au fost cardate, pieptănate sau prelucrate în alt mod, dar nefilate.

4.2. Noţiunea „fibre naturale” include părul de cal de la poziţia 0511, mătasea de la poziţiile 5002 şi 5003, precum şi lâna, părul fin şi părul grosier de animale de la poziţiile 5101 - 5105, fibrele de bumbac de la poziţiile 5201 - 5203 şi celelalte fibre de origine vegetală de la poziţiile 5301 - 5305.

4.3. Noțiunile „pastă textilă”, „materiale chimice” şi „materiale folosite la fabricarea hârtiei” utilizate In listă descriu materialele care nu sunt incadrate la capitolele 50 – 63 şi care pot fi utilizate la fabricarea fibrelor sau a firelor sintetice sau artificiale ori a firelor sau a fibrelor de hârtie.

4.4.
Noţiunea „fibre sintetice sau artificiale discontinue” utilizată in listă cuprinde cablurile

din filamente, fibrele discontinue şi deşeurile de fibre sintetice sau artificiale discontinue de la poziţiile 5501 - 5507.

Nota 5:

5.1. Atunci când, pentru un anumit produs din listă, se face trimitere la prezenta notă introductivă, condiţiile prevăzute In coloana 3 nu se aplică niciunuia dintre materialele textile de bază utilizate la fabricarea respectivului produs dacă, luate impreună, acestea reprezintă 10% sau mai puţin din greutatea totală a tuturor materialelor textile de bază utilizate (a se vedea și notele 5.3 și 5.4).

5.2. Cu toate acestea, toleranţa menţionată la nota 5.1. se aplică numai produselor care au fost obținute din două sau mai multe materiale textile de bază.

Materialele textile de bază sunt următoarele:

-
mătase,

-
lână,

-
păr grosier de animale,

-
păr fin de animale,

-
păr de cal,

-
bumbac,

-
materiale utilizate pentru fabricarea hârtiei şi hârtie,

-
in,

-
cânepă,

-
iută şi alte fibre textile liberiene,

-
sisal şi alte fibre textile din genul „agave”,

-
cocos, abacă, ramie și alte fibre textile vegetale,

-
filamente sintetice,filamente artificiale,

-
filamente conductoare electrice,

-
fibre sintetice discontinue de polipropilenă,

-
fibre sintetice discontinue de poliester,

-
fibre sintetice discontinue de poliamidă,

-
fibre sintetice discontinue de poliacrilonitril,

-
fibre sintetice discontinue de poliimidă,

-
fibre sintetice discontinue de politetrafluoretilenă,

-
fibrele sintetice discontinue de polisulfură de fenilen,

-
fibrele sintetice discontinue de policlorură de vinil,

-
alte fibre sintetice discontinue,

-
fibre artificiale discontinue de viscoză,

-
alte fibre artificiale discontinue,

-
fire de poliuretan segmentate cu segmente flexibile de polieter, izolate sau nu,

-
fire de poliuretan segmentate cu segmente flexibile de poliester, izolate sau nu,

-
produsele de la poziţia 5605 (fire metalice şi fire metalizate) formate dintr-un miez

care constă fie dintr-o bandă îngustă de aluminiu, fie dintr-o peliculă de material plastic acoperită sau nu cu praf de aluminiu, cu o lăţime de cel mult 5 mm, acest miez fiind inserat prin lipire între două pelicule de material plastic cu un lipici transparent sau colorat,

               -
celelalte produse de la poziţia 5605 
              Exemplu:

Un fir de la pozitia 5205 obtinut din fibre de bumbac de la pozitia 5203 i din fibre sintetice discontinue de la pozitia 5506 este un fir mixt. Din acest motiv, fibrele sintetice discontinue neoriginare care nu indeplinesc regulile de origine (care impun fabricarea din materiale chimice sau pasta textila) pot fi utilizate pând la un nivel de 10% din greutatea firului.

Exemplu:

O tesatură din lână de la pozitia 5112 obtinuta din fire de lând de la pozitia 5107 i fire din fibre sintetice discontinue de la pozitia 5509 este o tesatura mixta. De aceea, firele sintetice care nu indeplinesc regulile de origine (care impun fabricarea din materiale chimice sau pasta textila) sau firele de lând care nu indeplinesc regulile de origine (care impun fabricarea din fibre naturale necardate şi nepieptănate sau altfel prelucrate pentru filare) sau o combinatie a acestor doud tipuri de fire pot fi utilizate, cu conditia ca greutatea lor totals sa nu dep4easca 10% din greutatea tesăturii.

Exemplu:

O tesatură cu smocuri de la pozitia 5802, fabricate din fire de bumbac de la pozitia 5205 i din tesaturaă din bumbac de la pozitia 5210 se considers produs in amestec numai dace tesatura de bumbac este o tesatura in amestec fabricate din fire incadrate la doud pozitii diferite sau dace firele de bumbac utilizate sunt la rândul lor in amestec.

Exemplu:

Dacă acea tesatură cu smocuri este fabricată din fire de bumbac de la pozitia 5205 şi dintr​ o ţesătură sintetică de la poziţia 5407, este evident ca cele doud fire utilizate sunt doud materiale textile diferite i tesatura cu smocuri este, in consecinta, un produs in amestec.

5.3. În cazul produselor care incorporează „fire de poliuretan segmentate cu segmente flexibile de polieter, izolate sau nu”, toleranţa este de 20% in ceea ce priveşte firele.

5.4. În cazul produselor formate dintr-un „miez care constă fie dintr-o bands ingusta de aluminiu, fie dintr-o peliculă de material plastic acoperită sau nu cu praf de aluminiu, cu o lăţime de cel mult 5 mm, acest miez fiind inserat prin lipire între două pelicule de material plastic cu un lipici transparent sau colorat”, toleranţa este de 30% pentru acest miez.

Nota 6:

6.1.
Atunci când în lista se face trimitere la prezenta note, materialele textile (cu exceptia

dublurilor i a captwlilor) care nu respecta regula stabilităţii in coloana 3 din listă in ceea ce priveşte produsul confectionat respectiv pot fi folosite, cu conditia să fie incadrate la o poziţie diferită de cea la care este incadrat produsul, iar valoarea lor să nu depăşească 8% din preţul franco fabrics al produsului.

6.2. Fără a aduce atingere notei 6.3, materialele care nu sunt ăncadrate la capitolele 50 - 63 pot fi utilizate fără restrictii la fabricarea produselor textile, indiferent dace acestea contin sau nu materiale textile.

Exemplu:

Dacă o regula din lista prevede, pentru un anumit articol din material textil (de exemplu un pantalon), că trebuie utilizate firele, acest lucru nu împiedică folosirea articolelor din metal, cum sunt nasturii, deoarece ace§tia nu sunt încadraţi la capitolele 50 - 63. Din acel motiv, acest lucru nu împiedica utilizarea fermoarelor, chiar daca acestea contin în mod obişnuit materiale textile.

6.3. Atunci când se aplica o regula de procentaj, la calcularea valorii materialelor neoriginare încorporate trebuie luata în considerare valoarea materialelor care nu sunt încadrate la capitolele 50 - 63.

                Nota 7:

 7.1. 
În sensul poziţiilor 2707, 2713 - 2715, ex 2901, ex 2902 şi ex 3403, „tratamentele specifice” sunt următoarele:

(a) distilarea în vid;

(b) redistilarea printr-un procedeu de fractionare foarte intens;

(c) cracarea;

(d) reformarea;

(e) extractia cu solventi selectivi;

(f) tratamentul care cuprinde toate operatiunile următoare: tratare cu acid sulfuric concentrat, cu oleum sau cu anhidrida sulfurica, neutralizare cu agenţi alcalini, decolorare şi epurare cu pământ activ natural, pamânt activat, cărbune activ sau bauxită;

(g) polimerizarea;

(h) alchilarea;

(i) izomerizarea.

7.2.
În sensul poziţiilor 2710, 2711 şi 2712, „tratamentele specifice” sunt următoarele:

(a) distilarea în vid;

(b) redistilarea printr-un procedeu de fractionare foarte intens;

(c) cracarea;

(d) reformarea;

(e) extractia cu solventi selectivi;

(f) tratamentul care cuprinde toate operatiunile urmatoare: tratare cu acid sulfuric concentrat, cu oleum sau cu anhidrida sulfurică, neutralizare cu agenti alcalini, decolorare şi epurare cu pamânt activ natural, pamânt activat, cărbune activ sau bauxită;

(g) polimerizarea;

(h)
alchilarea;

(i)     izomerizarea;
(k) numai în ceea ce priveşte uleiurile grele de la poziţia ex 2710, desulfurarea cu hidrogen, care produce o reducere cu cel puţin 85% a conţinutului de sulf al produselor tratate (metoda ASTM D 1266-59 T);

(l) numai în ceea ce privește produsele de la poziţia 2710, deparafinarea printr-un alt procedeu decât filtrarea simplă;

(m) numai în ceea ce priveşte uleiurile grele de la poziţia ex 2710, tratarea cu hidrogen, alta decât desulfurarea, In care hidrogenul participă activ la o reacţie chimică realizată la o presiune mai mare de 20 bari şi la o temperatură mai mare de 250°C cu ajutorul unui catalizator. Tratamentele de finisare cu hidrogen a uleiurilor lubrifiante de la poziţia ex 2710 care au ca scop principal ameliorarea culorii sau a stabilităţii (de exemplu hidrofinisare sau decolorare) nu sunt Insă considerate tratamente specifice;

(n) numai în ceea ce priveşte păcura de la poziţia ex 2710, distilarea atmosferică, cu condiţia ca aceste produse să distileze ca volum, inclusiv pierderile, mai puţin de 30% la o temperatură de 300°C, prin metoda ASTM D 86;

(o) numai în ceea ce priveşte uleiurile grele altele decât motorina şi păcura de la poziţia ex 2710, tratamentul prin descărcări electrice de Inaltă frecvenţă;

(p) numai în ceea ce priveşte produsele de la poziţia ex 2712 (altele decât vaselina, ozocherita, ceara de lignit sau de turbă, ceara de parafină cu un conţinut de ulei de maximum 0,75% din greutate), dezuleierea prin cristalizare fracționată.

7.3.
În sensul poziţiilor 2707, 2713 - 2715, ex 2901, ex 2902 şi ex 3403, operaţiunile

simple precum curăţarea, decantarea, desalinizarea, separarea apei, filtrarea, colorarea, marcarea, obţinerea unui conţinut de sulf prin amestec cu produse cu conţinuturi diferite de sulf şi toate combinaţiile acestor operaţiuni sau ale unor operaţiuni similare nu conferă caracterul de produs originar.

ANEXA III LA PROTOCOL


Specimene de certificat de circulație EUR.1 și de cerere de eliberare a certificatului de circulație EUR.1

Instrucțiuni de imprimare


1.   Fiecare formular este de 210 x 297 mm, o toleranță de până la minus 5 mm sau plus 8 mm în lungime poate fi admisă. Hârtia folosită trebuie să fie albă, dimensionată pentru scris, fără pastă mecanică și să nu cântărească mai puțin de 25 g/m2. Acesta are imprimat un fond verde ghioșat astfel încât orice falsificare prin mijloace mecanice sau chimice să fie vizibilă.


2.  Autoritățile competente ale părților contractante își pot rezerva dreptul de a tipări formularele sau pot să comande tipărirea acestora la tipografii autorizate. În acest din urmă caz, fiecare formular trebuie să includă o trimitere la o astfel de aprobare. Fiecare formular trebuie să poarte numele și adresa tipografiei sau un semn prin care imprimanta poate fi identificat. Aceasta trebuie să conțină, de asemenea, un număr de serie, imprimat sau nu, prin care acesta poate fi identificat.

CERTIFICAT DE ORIGINE

	1.
Exportatorul  (Nume, adresa,ţara)
	

EUR.1


Nr   A
000.000

	
	A se vedea notele de pe verso înainte de a completa acest formular.

	
	2.
Certificat utilizat în schimburile comerciale preferențiale dintre


.......................................................................................

	3.
Destinatar (nume, adresa completă, țara) (Opțional)
	
Şi


.......................................................................................

      (Se indică țările, grupurile de țări sau teritoriile implicate)

	
	4.
Țara, grupul de țări sau teritoriul în care produsele sunt considerate originare

	5.
Țara, grupul de țări sau teritoriul de destinație


	6.
Informații privind transportul (opțional)

	7.
Observaţii


	8.
Numărul articolului; mărci și numere, numărul și natura coletelor (1); Descrierea mărfurilor
	9.
Greutatea brută (kg) sau alte unități de măsură (litri, m3. etc)
	10.
Facturi
(Opțional)

	11. MENŢIUNEA SERVICIULUI VAMAL
Declarația certificată
Documentul de export (2)
Forma .................................. nr .............
De ..............................................
Biroul vamal .......................................
Țara emitentă sau teritoriul ...................... ștampila
.................................................. .................
.................................................. .................
Locul și data .....................................
.................................................. .................
...................................................... ............
                          (Semnătura)


	12. DECLARAȚIA  EXPORTATORULUI
Eu, subsemnatul, declar că mărfurile descrise mai sus îndeplinesc condițiile cerute pentru eliberarea prezentului certificat.


Locul și data ..........................................



.................................................. ........................
                             (Semnătura)


	13. CERERE DE CONTROL 
	14. REZULTATELE VERIFICĂRII

	
	Verificarea efectuată demonstrează că prezentul certificat (1)

• a fost emis de biroul vamal indicat și
       că informațiile conținute în acesta sunt corecte.

• nu îndeplinește condițiile de autenticitate
       și precizia (a se vedea observațiile anexate).



	Verificarea autenticității și legalității prezentului certificat este solicitat.



........................................................ .......................................
(Locul și data)


ștampila

.................................................. .........
(Semnătura)


	.................................................................... ...........
(Locul și data)

ștampila


.................................................. ......
(Semnătura)
_____________
(1) Marcați cu X în căsuța corespunzătoare.




                                                             NOTE
1. Certificatul nu trebuie să conțină ștersături sau cuvinte rectificate. Eventualele modificări trebuie făcute prin ștergerea datelor incorecte și adăugarea eventualelor corecții necesare. Orice modificare astfel operată trebuie să fie făcute către persoana care a completat certificatul și avizată de autoritățile vamale ale țării sau teritoriului emitent.


2. Fără spatii între elementele înscrise pe certificat și fiecare articol trebuie precedat de un număr de ordine. O linie orizontală trebuie trasată imediat sub ultimul articol. Orice spațiu neutilizat trebuie să fie barat, astfel încât să nu fie posibile adăugări ulterioare.


3. Marfa trebuie să fie descrisă, în conformitate cu practicile comerciale și cu detalii suficiente pentru a permite identificarea acesteia.
                                           CEREREA PRIVIND CERTIFICATUL DE ORIGINE
	1.
Exportator (nume, adresa completă, țara)
	

EUR.1


No   A
000.000

	
	A se vedea notele de pe verso înainte de a completa acest formular.

	
	2. Cerere pentru un certificat utilizat în schimburile preferențiale dintre


.......................................................................................

	3. Destinatar (nume, adresa completă, țara) (Opțional)
	
Şi


.......................................................................................

(Se indică țările sau grupurile de țări sau teritoriile implicate)

	
	4. Țara, grupul de țări sau teritoriul în care produsele sunt considerate originare
	5. Țara, grupul de țări sau teritoriul de destinație


	6.
Informații privind transportul (opțional)

	7.
Observaţii


	8. Numărul articolului; mărci și numere, numărul și natura coletelor (1) Denumirea mărfurilor
	9. Greutatea brută (kg) sau alte unități de măsură (litri, m3, etc.)
	10. Facturi
(Opțional)


(1) Dacă mărfurile nu sunt ambalate, se indică numărul de articole "în vrac", după caz
                 DECLARAȚIA DE EXPORTATORULUI


Subsemnatul, exportator al mărfurilor descrise pe verso,

DECLAR că aceste mărfuri îndeplinesc condițiile necesare pentru eliberarea certificatului anexat;

PRECIZEZ împrejurările care au permis acestor mărfuri să îndeplinească condițiile de mai sus:

..........................................................................................................................................
​...........................................................................................................................................



PREZINT următoarele documente justificative :
1.........................................................................................................................................

2.........................................................................................................................................

3......................................................................................................................................... 

4.........................................................................................................................................


MĂ ANGAJEZ să prezint, la cererea autorităților competente, orice dovezi suplimentare pe care aceste autorități pot solicita, în scopul eliberării certificatului anexat și să accept, dacă este necesar, să fie de acord la orice verificare a conturilor mele și la orice verificare pe procesele de fabricare a mărfurilor menționate mai sus, efectuate de către autoritățile menționate anterior;


SOLICIT eliberarea certificatului anexat pentru aceste mărfuri.



.............................................................................................................................................
                                                                                                           (Locul și data)


...........................................................................................................................................
                                                                                                             (Semnătura)
ANEXA IV LA PROTOCOL


TEXTUL DECLARAȚIEI

Declarația de origine, al cărui text este prevăzut în continuare, trebuie să se facă în conformitate cu notele de subsol. Cu toate acestea, notele de subsol nu trebuie să fie reproduse.


Versiunea turcă

İșbu belge (gümrük onay nr: ... (1)) kapsamındaki maddelerin ihracatçısı aksi açıkça belirtilmedikçe, bu ... maddelerin tercihli menșeli (2) maddeler olduğunu beyan Eder.


Versiunea moldovenească



Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr ... (1)) declară că, exceptând cazul în care altfel indicat în mod clar, aceste produse sunt de ... (2) de origine preferențială.


Versiunea în limba engleză

Exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... (1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ...(2) preferential origin.


.............................................................................................................................................

                                                      (Locul și data)



............................................................................................................................................


(Semnătura exportatorului, în plus, numele persoanei care semnează declarația trebuie să fie indicată în scris lizibil)
1 Când declarația de origine este întocmită de un exportator autorizat, numărul autorizației exportatorului autorizat trebuie completat în acest spațiu. Atunci când declarația de origine nu este întocmită de un exportator autorizat, cuvintele din paranteză se omit sau spațiul se lasă gol.


2 Originea produselor care urmează să fie indicate.


3 Aceste indicații pot fi omise în cazul în care informațiile sunt conținute în documentul propriu-zis.


4 În cazul în care exportatorul nu este obligat să semneze, scutirea de semnătură implică, de asemenea, scutirea de numele semnatarului.

